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ПУБЛІЧНИЙ ДОГОВІР  

ПРОКАТУ ТРАНСПОРТНОГО ЗАСОБУ  

(надання послуг прокату рухомого майна) 

 

Цей Договір укладається між: 

 

НАЙМОДАВЦЕМ – Товариство з обмеженою відповідальністю «НАРС КАРС», юридична 

особа, що надає транспортні засоби у прокат на професійній основі,  

та 

НАЙМАЧЕМ – фізична особа, яка приймає умови цього Договору.  

 

разом  надалі – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона».  

 

ПРЕАМБУЛА 

 

Цей Договір є договором прокату транспортного засобу у розумінні глави 58 Цивільного кодексу 

України, укладається між Наймодавцем та Наймачем, не підлягає нотаріальному посвідченню та 

регулює правовідносини щодо строкового платного користування транспортними засобами. 

 

Договір укладений та діє відповідно до Конституції України, Цивільного кодексу України, Закону 

України «Про електронну комерцію», Закону України «Про захист персональних даних», Закону 

України «Про захист інформації в інформаційно-телекомунікаційних системах», Закону України 

«Про міжнародне приватне право», інших нормативно-правових актів України, а також звичаїв 

ділового обороту. 

 

Цей Договір є публічним договором у розумінні статті 633 Цивільного кодексу України та 

договором приєднання у розумінні статті 634 Цивільного кодексу України і укладається шляхом 

надання Наймодавцем публічної оферти та її акцепту Наймачем відповідно до статей 641–642 

Цивільного кодексу України.  

 

Якщо Договір укладається з використанням офіційного веб-порталу Наймодавця, інформаційно-

телекомунікаційних систем або електронних сервісів, цей Договір набуває статусу електронного 

договору (публічної оферти), що є домовленістю двох або більше сторін, спрямованою на 

встановлення, зміну або припинення цивільних прав та обов’язків, оформленою в електронній 

формі. 

 

Сторони усвідомлюють та підтверджують, що цей Договір (оферта) містить усі істотні умови, 

передбачені законодавством України для договору прокату транспортного засобу, та виражає 

намір Наймодавця вважати себе зобов’язаним у разі її прийняття (акцепту) Наймачем у редакції, 

що міститься в цьому Договорі. 

 

Договір вважається укладеним та таким, що набрав чинності, у будь-який з наступних моментів: 

- з моменту підписання Договору Наймодавцем і Наймачем власноруч; 

- з моменту підписання Договору кваліфікованим електронним підписом (КЕП) або іншим 

електронним підписом, використання якого допускається законодавством України; 

- з моменту вчинення Наймачем дій, що свідчать про прийняття умов цього Договору 

(акцепт), зокрема, але не виключно: оформлення та підтвердження Замовлення на 

офіційному веб-порталі Наймодавця, оплата послуг прокату, підписання Замовлення 



 2 

та/або Акта приймання-передачі транспортного засобу одним з вищезазначених 

способів. 

 

Замовлення, Акти приймання-передачі, рахунки, повідомлення, електронне листування, а також 

інші документи, оформлені Сторонами в процесі виконання цього Договору, незалежно від 

форми їх створення (паперової або електронної), є невід’ємними частинами цього Договору та 

мають однакову з ним юридичну силу. 

 

Наймач, приймаючи умови цього Договору, підтверджує, що він ознайомлений з усіма 

положеннями Договору, тарифами, правилами прокату, умовами відповідальності, порядком 

використання транспортного засобу, повністю розуміє їх зміст, правові наслідки та добровільно 

приймає на себе зобов’язання, передбачені цим Договором. 

 

1. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ  

1.1. У цьому Договорі терміни вживаються у такому значенні:  

1.1.1. «Договір» - цей публічний договір прокату транспортного засобу (рухомого 

майна) з усіма змінами та доповненнями, замовлення, актами оформленими 

відповідно до його умов.  

1.1.2. «Наймодавець» - юридична особа, яка на професійній основі здійснює 

господарську діяльність з надання послуг прокату транспортних засобів та в 

межах цього Договору надає Наймачеві транспортний засіб у строкове платне 

користування без переходу будь-яких речових прав, на умовах цього 

Договору. 

1.1.3. «Наймач» - фізична особа, яка приймає транспортний засіб у прокат на 

умовах цього Договору. 

1.1.4. «Додатковий водій» - фізична особа, яка допущена Наймачем до керування 

Транспортним засобом відповідно до умов цього Договору та інформація про 

якого зазначену у Замовленні в графі «Додатковий водій» (за наявності), та 

яка має дійсне посвідчення водія відповідної категорії. …..; 

1.1.5. «Особа, яка керує Транспортним засобом» -  будь-яка фізична особа, яка 

фактично здійснює керування Транспортним засобом у період дії цього 

Договору, незалежно від правомірності або неправомірності такої передачі 

керування, у тому числі Наймач, Додатковий волій, будь-яка третя особа, 

якій Наймач передав, допустив або не перешкодив керуванню Транспортним 

засобом з порушення умов цього Договору та/або законодавства України. Дії 

або бездіяльність такої особи у будь-якому випадку прирівнюються до дій або 

бездіяльності Наймача, а всі правові, майнові та інші наслідки, що виникають 

у зв’язку з таким керуванням, несе Наймач у повному обсязі, незалежно від 

наявності або відсутності його згоди чи обізнаності щодо такого керування. 

1.1.6. «Транспортний засіб» / «Автомобіль» - колісний транспортний засіб, що 

передається Наймодавцем Наймачу у строкове платне користування за цим 

Договором, з усіма його складовими, обладнанням, аксесуарами, ключами та 

документами, перелік і характеристики його визначаються у Замовленні та 

Акту приймання-передачі.  

1.1.7. «Замовлення» - документ у паперовій та/або електронній формі (у тому числі 

сформований через офіційний веб-портал Наймодавця), який визначає істотні 

умови прокату конкретного Транспортного засобу, зокрема: строк 

користування, місце та час передачі і повернення, тариф, ліміт пробігу, 
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гарантійний внесок (за наявності), обрані додаткові послуги та інші умови, і 

є невід’ємною частиною цього Договору. 

1.1.8. «Акт приймання-передачі» - документ, що підтверджує передачу/повернення 

Транспортного засобу, його стан, комплектацію, рівень пального, показники 

одометра, наявні/нові пошкодження. 

1.1.9. «Тарифи» - встановлені Наймодавцем розміри плати за прокат Транспортних 

засобів, додаткових послуг, компенсаційних платежів та штрафів, 

оприлюднені на веб-сайті Наймодавця та/або зазначені у цьому Договорі / 

Замовленні. 

1.1.10. «Штраф» - визначена цим Договором та/або законодавством України грошова 

сума, яку Наймач зобов’язується сплатити Наймодавцю у разі порушення 

умов цього Договору, незалежно від відшкодування збитків, якщо інше прямо 

не передбачено цим Договором.  

1.1.11. «Гарантійний внесок» - грошова сума, що сплачується Наймачем 

Наймодавцю до передачі Транспортного засобу у розмірі, визначеному у 

відповідному Замовленні, з метою забезпечення належного виконання 

Наймачем своїх грошових та негрошових зобов’язань за цим Договором.  

1.1.12. «Строк оренди» - період часу, який встановлений у Договорі та/або 

Замовленні, протягом якого Наймач має право користуватися Транспортним 

засобом. 

1.1.13. «Природний знос» - погіршення технічного або зовнішнього стану 

Транспортного засобу, що є наслідком його звичайної експлуатації у межах 

умов цього Договору та не підлягає відшкодуванню Наймачем; перелік таких 

ознак визначається цим Договором. 

1.1.14. «Втрата Транспортного засобу» - повне знищення Транспортного засобу 

та/або якщо ремонт/відновлення перевищує поточну вартість такого 

Транспортного засобу та/або незаконне заволодіння Транспортним засобом.  

1.1.15. «Повний захист» - додаткова опція/пакет умов, що змінює розподіл ризиків і 

межі відповідальності за пошкодження (за наявності) Транспортного засобу, 

відповідно до Договору та Замовлення. 

1.1.16. «Загрозу незаконного заволодіння Транспортним засобом» - сторони 

розуміють як один (або кілька) з наступних дій: 

-  втрату ключів та/або свідоцтва про реєстрацію Транспортного засобу, їх 

передачу третім особам, не зазначеним у цьому Договорі, або залишення 

таких ключів у місці, доступному для третіх осіб, не зазначених у цьому 

Договорі; 

- створення умов, за яких ключі та/або свідоцтва про реєстрацію 

Транспортного засобу, або інша документація, пов’язана з Транспортним 

засобом та/або цим Договором, можуть бути скопійовані, відтворені або 

зафіксовані третіми особами за допомогою технічних чи інших засобів; 

- неналежний технічний стан або несправність одного чи кількох дверних 

замків Транспортного засобу та/або замку багажника, внаслідок чого 

вони частково або повністю не виконують свої функції; 

- залишення Транспортного засобу з одним або декількома повністю чи 

частково відкритими вікнами; 

- залишення Транспортного засобу з незамкненим хоча б одним дверним 

замком та/або замком багажника, у тому числі з незамкненим 

багажником; 
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- залишення Транспортного засобу з відкритими одними чи кількома 

дверима та/або відкритим багажником; 

- паркування Транспортного засобу у забороненому місці та/або у місці, що 

є небезпечним або незахищеним з точки зору ризику незаконного 

заволодіння; 

- залишення Транспортного засобу у нічний час поза спеціально 

відведеним, обладнаним або охоронюваним місцем для паркування чи 

гаражем, до яких обмежено доступ сторонніх осіб; 

- залишення Транспортного засобу за наявності в ньому осіб, дані про яких 

не зазначені у цьому Договорі; 

- передача Транспортного засобу у користування або фактичне володіння 

третім особам, які не є працівниками Орендаря та не допущені до 

керування відповідно до умов цього Договору; 

- обізнаність Орендаря та/або його працівників про обставини можливого 

незаконного заволодіння Транспортним засобом, у тому числі про 

погрози або повідомлення від третіх осіб щодо такого незаконного 

заволодіння; 

- інші дії, бездіяльність або обставини, які створюють реальну можливість 

протиправного заволодіння Транспортним засобом третіми особами, не 

зазначеними у цьому Договорі. 

1.2. Терміни, не визначені цим Договором, тлумачяться відповідно до чинного 

законодавства України та звичаїв ділового обороту.   

 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

2.1. За цим Договором Наймодавець у межах надання послуги прокату зобов’язується 

передати Наймачеві у строкове платне користування Транспортний засіб, визначений 

у відповідному Замовленні, а Наймач зобов’язується прийняти Транспортний засіб, 

користуватися ним відповідно до умов цього Договору та вимог законодавства 

України, сплатити встановлену плату за прокат, додаткові послуги та інші 

передбачені Договором платежі, нести відповідальність,  а також повернути 

Транспортний засіб у встановлений строк, час та місце. 

2.2.  Цей Договір є договором прокату, що укладається у сфері надання послуг, та не є 

договором оренди, укладеним шляхом індивідуального погодження всіх умов. Умови 

прокату є однаковими для всіх споживачів відповідної категорії та визначаються 

Наймодавцем у цьому Договорі, Тарифах, Замовленнях та на офіційному веб-порталі 

Наймодавця. 

2.3. Детальна характеристика, комплектація, строк, вартість кожного Транспортного 

засобу визначаються у Замовленні, яке є невід’ємною частиною Договору.  

2.4.  Передача Транспортного засобу Наймачеві здійснюється на підставі Акту 

приймання-передачі, яким фіксуються технічний та зовнішній стан Транспортного 

засобу, його комплектація, рівень пального, показники одометра, наявні 

пошкодження та інші істотні характеристики. 

2.5. Разом із Транспортним засобом Наймодавець передає Наймачеві 1 (один) комплект 

ключів, свідоцтво про реєстрації Транспортого засібу (оригінал або копію), а також 

інше майно та аксесуари згідно з Актом приймання-передачі. 

2.6. Транспортний засіб надається виключно для особистого користування Наймача 

та/або осіб, визначених цим Договором, без права використання у підприємницькій 

діяльності, якщо інше прямо не погоджено Наймодавцем у Замовленні. 
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2.7. Наймач підтверджує та гарантує, що він особисто, а також будь-яка Особа, яка керує 

Транспортним засобом, має чинне та дійсне посвідчення водія відповідної категорії 

з усіма необхідними відмітками (кодами), що надають право керування відповідним 

Транспортним засобом, а також відповідає вимогам щодо віку та стажу керування, 

встановленим цим Договором, Замовленням та чинним законодавством України. 

Наймач несе повну відповідальність за дотримання цих вимог. 

2.8. Обов’язковими умовами передачі Транспортного засобу Наймачеві є досягнення 

Наймачем віку не менше 21 (двадцяти одного) років та наявність стажу керування 

транспортними засобами відповідної категорії не менше 2 (двох) років, якщо інші, 

більш суворі вимоги не встановлені законодавством України або Замовленням. 

Зазначені вимоги поширюються на будь-яку Особу, яка керує Транспортним засобом, 

незалежно від того, чи була така особа прямо погоджена Наймодавцем або зазначена 

у Замовленні. 

2.9. Для укладання цього Договору та передачі Транспортного засобу Наймач надає: 

- паспорт громадянина України або паспорт громадянина України для 

виїзду за кордон, або паспорт громадянина іноземної держави, або 

документ, що підтверджує постійне чи тимчасове проживання на 

території України, або дипломатичний паспорт;  

- реєстраційний номер облікової картки платника податків, за винятком 

випадків, коли фізична особа відповідно до законодавства України 

відмовилась від його отримання з релігійних чи інших переконань, про 

що зроблено відповідну відмітку у паспорті громадянина України; 

- національне та/або міжнародне посвідчення водія відповідної категорії. 

2.9.1. Наймодавець здійснює перевірку документів виключно на підставі їх 

зовнішніх ознак та не несе відповідальності у разі, якщо у подальшому буде 

встановлено, що надані документи є підробленими, недійсними, 

простроченими або такими, що не відповідають вимогам законодавства 

України. Усі дії або бездіяльність будь-якої Особи, яка керує Транспортним 

засобом, у будь-якому випадку вважаються діями або бездіяльністю Наймача, 

а всі правові, майнові та інші наслідки несе Наймач. 

2.10. Наймодавець має право відмовити у наданні послуги прокату особі, яка 

звернулася за такою послугою, у випадках, передбачених цим Договором та/або 

чинним законодавством України, зокрема у разі: 

- невідповідності такої особи обов’язковим вимогам, встановленим цим 

Договором; 

- ненадання документів, передбачених цим Договором; 

- надання документів, що мають ознаки недійсності, підробки, втрати 

чинності, містять недостовірні відомості або викликають обґрунтовані 

сумніви щодо їх справжності чи дійсності; 

- відсутності у Наймодавця на момент звернення Наймача вільного 

Транспортного засобу відповідного класу, моделі, комплектації або з 

характеристиками, зазначеними у Замовленні; 

- в інших випадках, коли надання послуги прокату є неможливим або 

суперечить умовам цього Договору, вимогам безпеки, діловій практиці або 

законодавству України. 

Така відмова не вважається порушенням публічного характеру Договору, оскільки 

здійснюється на підставах, що є об’єктивними, однаковими для всіх споживачів та 

без дискримінації. 
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2.11. Ліміти пробігу / безлімітний пробіг встановлюються Замовленням. У разі прокату 

понад 1 добу (24 години) облік здійснюється за сумарним пробігом за весь строк 

оренди. 

2.12. Амортизацію та страхування Транспортного засобу забезпечує Наймодавець, 

якщо інше прямо не встановлено Замовленням. 

2.13. Наймодавець має право встановлювати на Транспортний засіб GPS-пристрої 

та/або інші технічні засоби моніторингу місцезнаходження. Наймачу та будь-яким 

іншим особам забороняється відключати такі пристрої або втручатися в їх роботу. 

2.14. Місцем користування Транспортним засобом за цим Договором є виключно 

підконтрольна територія України. Наймачу забороняється використовувати 

Транспортний засіб для перетину державного кордону України та/або перебування на 

тимчасово окупованих територіях України, у населених пунктах, на території яких 

органи державної влади України тимчасово не здійснюють або здійснюють не в 

повному обсязі свої повноваження, у районах проведення воєнних (бойових) дій, у 

Чорнобильській зоні відчуження, а також наближатися до таких територій на 

відстань менш ніж 50 (п’ятдесят) кілометрів, без попереднього письмового 

погодження з Наймодавцем. 

У разі виявлення порушення вимог цього пункту Наймач зобов’язаний сплатити 

штраф у розмірі та порядку, визначених цим Договором, додатками до нього та/або 

оприлюднених на офіційному веб-сайті Наймодавця. 

У такому випадку Наймодавець має право в будь-який момент, незалежно від спливу 

строку прокату, вжити всіх необхідних заходів для негайного повернення 

Транспортного засобу, у тому числі шляхом звернення до правоохоронних органів, 

організації розшуку та/або самостійного вилучення Транспортного засобу. 

Наймодавець не несе відповідальності за будь-які речі Наймача чи інших осіб, що 

знаходяться у Транспортному засобі на момент такого повернення. 

2.15. Місцем укладення та місцем виконання цього Договору Сторони визначили місто 

Київ, Україна, за місцезнаходженням Наймодавця. Спори, що виникають з цього 

Договору або у зв’язку з ним, підлягають вирішенню у судовому порядку відповідно 

до правил підвідомчості та підсудності, встановлених чинним законодавством 

України. Сторони погодили та встановили, що до правовідносин, які виникають з 

цього Договору, застосовується збільшена позовна давність тривалістю п’ять років.  

 

3. ЗАМОВЛЕННЯ. ПЕРЕДАЧА ТА ПОВЕРНЕННЯ ТРАНСПОРТНОГО ЗАСОБУ 

3.1. Надання послуг прокату за цим Договором здійснюється виключно на підставі 

оформленого Замовлення, право на яке виникає у Наймача після укладання цього 

Договору. 

3.2. Номер Договору повинен бути позначений на всіх Замовленнях, Актах, додатках 

тощо. 

3.3. Замовлення може бути оформлене Наймачем у паперовій та/або електронній формі, 

зокрема шляхом: 

- звернення до Наймодавця безпосередньо або через його представників; 

- оформлення Замовлення на офіційному веб-порталі Наймодавця; 

- засобами електронного зв’язку, через особистий кабінет, електронну 

пошту або інші інформаційно-телекомунікаційні системи Наймодавця. 

3.4. Замовлення визначає істотні умови прокату конкретного Транспортного засобу, 

зокрема, але не виключно: 
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- марку, модель, клас та державний реєстраційний номер Транспортного 

засобу; 

- строк прокату, дату, час та місце передачі і повернення; 

- вартість послуги прокату, застосовувані Тарифи; 

- ліміт пробігу або умови безлімітного пробігу; 

- розмір гарантійного внеску (за наявності); 

- перелік додаткових послуг; 

- осіб, які допущені до керування Транспортним засобом (за наявності 

погодження). 

3.5. Замовлення може бути підписаний / укладений у порядку встановленому у Преамбулі 

для підписання / укладання цього Договору. 

3.6.  Передача Транспортного засобу Наймачеві здійснюється у місці, дату та час, 

визначені у Замовленні, шляхом підписання Сторонами Акту приймання-передачі. 

3.7. З моменту підписання Акту приймання-передачі: 

- Транспортний засіб вважається переданим Наймачеві; 

- ризик випадкового знищення, пошкодження або втрати Транспортного 

засобу переходить до Наймача; 

- Наймач несе повну відповідальність за Транспортний засіб відповідно до 

умов цього Договору. 

3.8. Акт приймання-передачі фіксує фактичний технічний та зовнішній стан 

Транспортного засобу, його комплектацію, рівень пального, показники одометра, 

наявні пошкодження та інші істотні характеристики і є обов’язковим доказом стану 

Транспортного засобу на момент передачі та повернення.  

3.9. Після закінчення строку прокату Наймач зобов’язаний повернути Транспортний 

засіб Наймодавцю у дату, час та місце, визначені Замовленням, у технічному та 

зовнішньому стані не гіршому, ніж на момент передачі, з урахуванням Природного 

зносу. 

3.10. Повернення Транспортного засобу здійснюється шляхом підписання Сторонами 

Акту приймання-передачі (повернення), в якому фіксується фактичний стан 

Транспортного засобу на момент повернення. 

3.11. Транспортний засіб повертається у стані не гіршому, ніж на момент передачі, з 

урахуванням природного зносу, укомплектованим, з документами, ключами та 

аксесуарами. 

3.12.  При поверненні Транспортного засобу у відповідному розділі Акту приймання-

передачі зазначається інформація про наявні нові пошкодження, фактичний рівень 

палива, показники одометра, а також інші характеристики Транспортного засобу та 

майна, переданого за цим Договором. У разі відмови Наймача від підписання Акту 

приймання-передачі або неможливості його підписання з причин, що залежать від 

Наймача, інформація, зазначена Наймодавцем в Акті, вважається достовірною та 

прийнятою Наймачем без застережень. Транспортний засіб вважається повернутим з 

моменту підписання Сторонами Акту повернення/частини Акту, або — у разі відмови 

Наймача від підпису — з моменту складання Наймодавцем одностороннього акту та 

направленням Наймачу на e-mail.  

3.13. Транспортний засіб вважається повернутим Наймодавцю виключно з моменту 

підписання Акту приймання-передачі (повернення). До цього моменту всі ризики та 

відповідальність за Транспортний засіб несе Наймач. У разі неповернення 

Транспортного засобу у погоджену дату, час або місце Орендар зобов’язаний 

відшкодувати Орендодавцю всі завдані збитки та додаткові витрати, пов’язані з таким 
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порушенням, у тому числі витрати на підбір та доставку Транспортного засобу до 

узгодженого місця повернення, а також сплатити штрафи, передбачені цим 

Договором. 

3.14. У разі прострочення повернення Транспортного засобу, його повернення не у 

погодженому місці або часі, або відмови від повернення, Наймач несе 

відповідальність у порядку та розмірах, передбачених цим Договором, Тарифами та 

додатками до нього. 

3.15. Вимоги до пального/чистоти встановлюються Замовленням та/або Додатком №1 

(як компенсація витрат на мийку/дозаправку). 

3.16. Одностороння вимога про дострокове повернення може бути направлена 

Наймодавцем у разі порушення умов Договору, загрози втрати Транспортного засобу. 

Вимога надсилається на e-mail Наймача, визначений Договором, і є обов’язковою до 

виконання в строк, зазначений у вимозі.  

3.17. Сторони погодилися, що затримка повернення Транспортного засобу на 12 

(дванадцять) годин і більше від часу, визначеного у Замовленні, вважається 

незаконним заволодінням майном, що виходить за межі цивільно-правових 

(господарсько-правових) відносин. 

3.18. У разі необхідності продовження строку оренди Сторони оформлюють 

зміни/нове Замовлення до закінчення поточного строку. 

 

4. ОПЛАТА ПОСЛУГ ПРОКАТУ. ГАРАНТІЙНИЙ ВНЕСОК.  

4.1. Вартість послуг прокату Транспортного засобу, додаткових послуг, гарантійного 

внеску (за наявності), штрафів та компенсацій визначається відповідно до Тарифів 

Наймодавця, Замовлення, додатків до цього Договору та/або інформації, 

оприлюдненої на офіційному веб-порталі Наймодавця 

4.2. Валютою цього договору є — гривня (UAH).  

4.3. Вартість послуг, штрафи та інші платежі за цим Договором можуть визначатися у 

Замовленні у гривневому еквіваленті суми, встановленої у доларах США (USD). 

4.3.1. У такому випадку сума платежу у гривні визначається шляхом перерахунку 

відповідної суми в доларах США за внутрішнім курсом Наймодавця, що діє 

на дату виставлення рахунку Наймодавцем, якщо інше прямо не передбачено 

відповідним Замовленням. 

4.3.2. Внутрішній курс Наймодавця визначається ним самостійно та може 

відрізнятися від курсів продажу долара США, що застосовуються 

комерційними банками України, у межах до 10 (десяти) відсотків. 

4.3.3. Інформація про внутрішній курс Наймодавця зазначається у відповідному 

рахунку на оплату та/або доводиться до відома Замовника іншим 

погодженим Сторонами способом. Замовник, сплачуючи рахунок, 

підтверджує згоду із застосованим внутрішнім курсом. 

4.3.4. Зміна внутрішнього курсу Наймодавця не вважається зміною істотних умов 

цього Договору та не потребує укладення додаткової угоди між Сторонами. 

4.4. Оплата послуг прокату здійснюється Наймачем авансом, у повному обсязі, до 

моменту передачі Транспортного засобу, якщо інше прямо не передбачено 

Замовленням. 

4.5. Оплата може здійснюватися одним або кількома з таких способів: 

- безготівковим переказом грошових коштів на рахунок Наймодавця; 

- оплатою платіжною карткою, у тому числі через офіційний веб-портал 

Наймодавця або платіжні сервіси (Liqpay тощо); 
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- іншими способами, запропонованими Наймодавцем та дозволеними 

законодавством України. 

4.6. Обов’язок Наймача зі сплати вважається виконаним з моменту зарахування грошових 

коштів на рахунок Наймодавця або підтвердження успішної платіжної транзакції. 

4.7. За наявності вимоги щодо гарантійного внеску Наймач зобов’язаний внести такий 

внесок у розмірі, визначеному Замовленням, до моменту передачі Транспортного 

засобу. Гарантійний внесок є способом забезпечення виконання зобов’язань Наймача 

за цим Договором. 

4.8. Наймодавець має право використати гарантійний внесок для покриття наступних 

витрат у наступній черговості: 

- перша черга - штрафи, компенсації, збитки; 

- друга черга – витрати на усунення пошкоджень, мийку, втрату 

комплектуючих; 

- третя черга – вартість додаткових послуг;  

- четверта черга – заборгованість за послуги прокату;  

- пʼята черга – інші грошові вимог, що виникають з цього Договору.  

4.9. Невикористаний залишок гарантійного внеску повертається Наймачеві після 

повернення Транспортного засобу, проведення його огляду та остаточного 

визначення всіх фінансових зобов’язань Наймача за Договором. 

4.10. У разі якщо сума завданих збитків, штрафів або інших платежів перевищує розмір 

гарантійного внеску, Наймач зобов’язаний сплатити різницю на вимогу Наймодавця 

у строк, зазначений у такій вимозі. 

4.11. З метою забезпечення виконання зобов’язань Наймача за цим Договором 

Наймодавець має право здійснювати преавторизацію грошових коштів на платіжній 

картці Наймача у розмірі, еквівалентному від 50 (п’ятдесяти) до 5000 (п’яти тисяч) 

доларів США, залежно від класу, моделі та вартості Транспортного засобу. 

Скасування преавторизації здійснюється Наймодавцем у день повернення 

Транспортного засобу за умови: відсутності заборгованості Наймача; відсутності 

підстав для договірного списання; підписання Акту приймання-передачі 

(повернення) або складання одностороннього акту відповідно до Договору. 

4.12. Наймач, укладаючи цей Договір, надає Наймодавцеві безумовну та безвідкличну 

згоду на договірне списання (утримання) грошових коштів (pre-authorized charge) з 

платіжної картки Наймача, з якої здійснювалася оплата послуг прокату та/або 

внесення гарантійного внеску, у межах сум, передбачених цим Договором, 

Замовленням, Тарифами та/або оприлюднених на офіційному веб-сайті Наймодавця, 

зокрема для оплати: адміністративних зборів, штрафів та компенсацій; вартості 

ремонту Транспортного засобу; вартості втрачених, пошкоджених або знищених 

деталей, обладнання, аксесуарів; вартості виготовлення, відновлення або отримання 

документів, переданих Наймачеві; витрат на очищення (мийку, хімчистку) 

Транспортного засобу у разі його повернення у брудному стані; вартості дозаправки 

у разі повернення Транспортного засобу з неповним баком; витрат та збитків 

Наймодавця, пов’язаних із порушенням умов Договору; штрафів за порушення 

правил дорожнього руху, вчинених Особою, яка керує Транспортним засобом. Таке 

списання здійснюється без додаткового погодження з Наймачем, у межах суми 

преавторизації або гарантійного внеску, а у разі їх недостатності — у межах 

фактичної заборгованості Наймача.  

4.13. Право Наймодавця на здійснення/утримання преавторизації та/або договірного 

списання (утримання) грошових коштів відповідно до пунктів 4.11, 4.12 цього 
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Договору діє протягом 120 (ста двадцяти) календарних днів і застосовується 

незалежно від дати припинення (закінчення) строку дії цього Договору та/або 

повернення Транспортного засобу. Якщо строк фактичного користування 

Транспортним засобом (строк прокату) перевищує 120 (сто двадцять) календарних 

днів, зазначений строк обчислюється з дати підписання Акту приймання-передачі 

(передачі) Транспортного засобу, а у разі передачі за новими 

Замовленнями/продовження прокату — з дати останнього Акту приймання-передачі 

(передачі), за яким Транспортний засіб передавався Наймачеві у користування. 

4.14. У разі дострокового повернення Транспортного засобу з ініціативи Наймача до 

закінчення строку прокату Наймодавець повертає Наймачеві 50% (п’ятдесят 

відсотків) від суми, сплаченої за послуги прокату за невикористаний період, якщо 

інше не передбачено Замовленням або Тарифами. Наймодавець має право зарахувати 

зазначені кошти у черговості яка визначена пунктом 4.8. цього Договору. Повернення 

коштів здійснюється після остаточного визначення всіх грошових зобов’язань 

Наймача за Договором. 

4.15. Усі податки, збори та обов’язкові платежі, пов’язані з оплатою за цим Договором, 

Наймач сплачує самостійно, якщо інше не встановлено чинним законодавством 

України. 

 

5. ПРАВА ТА ОБОВʼЯЗКИ СТОРІН 

5.1. Наймач зобов’язаний використовувати Транспортний засіб дбайливо, виключно за 

його призначенням, відповідно до умов цього Договору, Замовлення, інструкцій та 

правил експлуатації виробника, а також вимог чинного законодавства України. 

5.2. Наймач зобов’язаний своєчасно та у повному обсязі сплачувати Наймодавцеві всі 

платежі, штрафи, компенсаційні витрати тощо  передбачені цим Договором, 

Замовленням, Тарифами, додатками до Договору та/або оприлюднені на офіційному 

веб-сайті Наймодавця. 

5.3. Наймач зобов’язаний не передавати керування та/або користування Транспортним 

засобом з порушенням умов цього Договору, у тому числі не допускати керування 

Транспортним засобом особами, які не відповідають вимогам цього Договору. 

Наймач зобов’язаний забезпечити дотримання Особами, які керують Транспортним 

засобом, Правил дорожнього руху України та інших вимог законодавства України під 

час користування Транспортним засобом. 

5.4.  Наймач зобов’язаний нести витрати, пов’язані з експлуатацією Транспортного 

засобу, зокрема витрати на: 

а) паливо належної якості (бензин не нижче А-95 / дизельне пальне — для 

дизельних двигунів); 

б) технічні рідини та інші витратні матеріали, необхідні для нормального 

функціонування Транспортного засобу; 

в) паркування, платні дороги, штрафи за порушення ПДР та інші платежі, 

пов’язані з користуванням Транспортним засобом, якщо інше прямо не 

погоджено Сторонами у Замовленні. 

5.5.  У разі виникнення дорожньо-транспортної пригоди (ДТП), будь-яких пошкоджень 

або несправностей Транспортного засобу, його втрати, крадіжки, незаконного 

заволодіння або реальної загрози таких подій Наймач зобов’язаний: 

a) негайно, але не пізніше ніж протягом 30 (тридцяти) хвилин, та в будь-якому 

випадку без невиправданої затримки, повідомити Наймодавця за телефонами 

+38 (050) 572-66-66, +38 (067) 571-66-66, органи Національної поліції України за 
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телефоном 102 та відповідну страхову компанію - та діяти відповідно до їх вимог 

та інструкцій; 

b) виконувати інструкції Наймодавця, страхової компанії та органів поліції щодо 

фіксації події, збереження доказів та оформлення відповідних документів; 

c) без зволікань (на протязі 24 годин) передати Наймодавцю копії всіх документів, 

заяв, пояснень, протоколів, довідок, матеріалів фото- та відеофіксації та інших 

документів, які Наймач та/або особи, допущені до керування Транспортним 

засобом, складали, отримували або підписували у зв’язку з такою подією. 

5.5.1. У разі невиконання або неналежного виконання Наймачем будь-якої з вимог 

цього пункту Наймач несе повну відповідальність за завдані Наймодавцю 

збитки, у тому числі у випадках відмови страхової компанії у виплаті 

страхового відшкодування з причин, пов’язаних з такими порушеннями, не 

дивлячись на те підключена чи ні у Наймача послуга «Повний захист». 

5.5.2. Порушення цього пункту є істотним порушенням Договору. 

5.6. Наймач зобов’язаний повернути Транспортний засіб у строк, час і місце, визначені 

Замовленням, у стані не гіршому, ніж на момент передачі з урахуванням нормального 

зносу, із повним баком палива, у чистому вигляді (зовні та в салоні), без 

сторонніх/стійких запахів у салоні, з усіма ключами, документами та 

майном/аксесуарами, переданими разом із Транспортним засобом. 

5.7.  Наймач зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів повідомляти Наймодавцю у 

письмовій формі (в т.ч. електронною поштою) про зміну місця реєстрації, 

банківських реквізитів, контактних даних, електронної адреси та/або інших 

відомостей, зазначених у цьому Договорі. 

5.8. Наймачу забороняється:  

5.8.1. виїжджати на Транспортному засобі за межі території України, у тому числі 

перетинати державний кордон України, без попереднього письмового 

погодження з Орендодавцем. 

5.8.2. використовувати, зберігати або перебувати з Транспортним засобом на 

тимчасово окупованих територіях України, на територіях, що перебувають в 

оточенні (блокаді), у населених пунктах, на території яких органи державної 

влади України тимчасово не здійснюють або здійснюють не в повному обсязі 

свої повноваження, а також у районах проведення воєнних (бойових) дій, без 

попереднього письмового погодження з Наймодавцем. 

5.8.3. палити у салоні Транспортного засобу будь-які тютюнові вироби, електронні 

сигарети, системи нагрівання тютюну, кальяни, а також використовувати 

будь-які пристрої чи речовини, що спричиняють стійкий запах або 

забруднення салону. 

5.8.4. мити Транспортний засіб на автоматичних мийках з використанням щіток та 

іншого обладнання.  

5.8.5. самостійно або із залученням третіх осіб здійснювати будь-які ремонтні 

роботи, реконструкцію, переобладнання, модернізацію, технічні втручання, 

установлення додаткового обладнання, програмного забезпечення, а також 

здійснювати будь-які невід’ємні поліпшення Транспортного засобу без 

попереднього письмового погодження з Наймодавцем. 

5.8.6. передавати Транспортний засіб у суборенду (піднайм), лізинг, користування 

або володіння третім особам. 

5.8.7. використовувати Транспортний засіб для здійснення підприємницької 

діяльності з перевезення пасажирів або вантажів за плату, у тому числі, але 
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не виключно, для роботи в таксі, сервісах райд-хейлінгу, службах доставки, 

кар-шерінгу, перегонах, автоспортивних заходах, тест-драйвах, навчанні 

водінню, участі у змаганнях або будь-яких інших заходах, що не відповідають 

меті цього Договору.  

5.9. Наймач має право отримувати цілодобову сервісну підтримку за цим Договором.  

5.10. Наймодавець має право у разі порушення Наймачем будь-яких умов цього 

Договору розірвати Договір в односторонньому порядку та вимагати негайного 

повернення Транспортного засобу у порядку, визначеному цим Договором. 

5.10.1. У разі невиконання Наймачем вимоги про повернення Транспортного засобу, 

а також у разі неможливості зв’язку з Наймачем за контактними даними, 

зазначеними у цьому Договорі, Наймодавець має право вживати всі не 

заборонені законодавством заходи, спрямовані на розшук та повернення 

Транспортного засобу, у тому числі самостійно вилучити (отримати) 

Транспортний засіб з користування Наймача. 

5.10.2. Наймодавець не несе відповідальності за збереження речей Наймача або 

третіх осіб, що знаходяться у Транспортному засобі на момент його 

повернення або вилучення. 

5.11. Наймодавець має право на власний розсуд відмовляти у прийнятті, погодженні 

або продовженні Замовлення, у тому числі без пояснення причин такої відмови, якщо 

інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України. 

 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 

6.1. Наймач несе повну, безумовну майнову відповідальність за будь-які збитки, завдані 

Транспортному засобу, а також за порушення умов цього Договору та законодавства 

України, незалежно від того, ким фактично вчинені відповідні дії / бездіяльність 

(Наймачем, Додатковим водієм, Особою, в керування якого знаходилось 

Транспортний засіб чи будь-якою іншою особою). 

6.2. Наймач несе відповідальність за дії та бездіяльність Додаткового водія або будь-якої 

Особи, яка керувала Транспортним засобом, як за свої власні, незалежно від 

правомірності передачі керування. 

6.3. Наймач несе відповідальність у межах гарантійного внеску виключно за одночасного 

виконання таких умов:  

- належного та своєчасного виконання вимог пункту 5.5. цього Договору, 

- виконання всіх вимог цього Договору, Наймодавця, страхової компанії та 

органів поліції щодо оформлення відповідної події,  

- фактичного отримання Наймодавцем страхового відшкодування,  

- повного покриття страховим відшкодуванням (страховою виплатою) всіх 

без виключення витрат і збитків Наймодавця,  

- добровільної та самостійної оплати Наймачем всіх штрафів та 

компенсаційних витрат.   

6.3.1. У всіх інших випадках, Наймач несе повну майнову відповідальність, розмір 

якого не обмежується гарантійним внеском.  

6.4. У разі відмови страхової компанії у виплаті страхового відшкодування з будь-яких 

причин, пов’язаних із діями або бездіяльністю Наймача чи Особи, яка керувала 

Транспортним засобом, будь-якої третьої особи, Наймач зобов’язаний відшкодувати 

Наймодавцю всі збитки у повному обсязі. Розмір такого відшкодування не 

обмежується розміром Гарантійного внеску.  



 13 

6.5. Розмір збитків Наймодавця підтверджується документами, зокрема, але не 

виключно: рахунками та актами СТО, калькуляціями ремонту, актами огляду, фото- 

та відеофіксацією, документами поліції, страхової компанії, експертними 

висновками тощо.  

6.6.  Вартість додаткових послуг, адміністративних зборів, штрафів, компенсацій, витрат 

на ремонт, евакуацію, зберігання, експертизу, мийку, хімчистку, дозаправку, втрату 

ключів, документів, номерних знаків, а також інших витрат Наймодавця сплачується 

Наймачем незалежно від наявності страхового покриття, гарантійного внеску або 

підключення послуги «Повний захист», якщо інше прямо не передбачено цим 

Договором. 

6.7. Усі ризики, пов’язані з експлуатацією Транспортного засобу як джерела підвищеної 

небезпеки, переходять до Наймача з моменту підписання Акту приймання-передачі 

Транспортного засобу. Наймач несе відповідальність за шкоду, завдану третім особам 

та їх майну у зв’язку з експлуатацією Транспортного засобу, крім випадків, коли така 

шкода відшкодовується страховою компанією у межах чинного страхового покриття. 

Наймодавець не несе відповідальності за шкоду, заподіяну Наймачу чи будь-яким 

іншим особам чи їх майну у зв’язку з перебуванням Транспортного засобу в прокаті.  

6.8. Наймач несе повну та безумовну відповідальність за всі порушення Правил 

дорожнього руху України, вчинені під час користування Транспортним засобом 

Наймачем та/або додатковим водієм та/або будь-якою іншою Особою, яка керувала 

Транспортним засобом, незалежно від правомірності або неправомірності передачі 

такого керування, та зобов’язаний сплатити всі штрафи, санкції та інші платежі, 

пов’язані з такими порушеннями. 

6.8.1. У разі оформлення уповноваженими органами матеріалів про 

адміністративні правопорушення у сфері безпеки дорожнього руху, 

зафіксовані не в автоматичному режимі, Наймач зобов’язаний сплатити 

відповідний штраф до моменту повернення Транспортного засобу та надати 

Наймодавцю копію протоколу (постанови) разом із підтвердженням сплати 

штрафу. У випадку, якщо на момент повернення Транспортного засобу штраф 

не сплачено, Наймач зобов’язаний продовжити строк прокату до дня 

фактичної сплати штрафу. 

6.8.2. У разі виявлення порушень Правил дорожнього руху після припинення дії 

цього Договору та/або після повернення Транспортного засобу Наймодавцю, 

Наймач зобов’язаний у повному обсязі сплатити всі штрафи та пов’язані з 

ними санкції на протязі 24 годин з моменту отримання відповідного 

повідомлення / вимоги Наймодавця.  

6.8.3. У разі сплати штрафу Наймодавцем, Наймач зобов’язаний відшкодувати 

Наймодавцю суму сплаченого штрафу протягом 24 (двадцяти чотирьох) 

годин з моменту отримання відповідної вимоги, а також сплатити 

адміністративний збір за послуги Наймодавця зі сплати штрафу у розмірі 

такого штрафу. 

6.8.4. У разі порушення Наймачем вимог підпунктів 6.9.1., 6.9.2. Наймач 

зобов’язаний крім штрафу за порушення ПДР та адміністративного збору у 

розмірі такого штрафу, додатково сплатити Наймодавцю штраф за цим 

Договором у розмірі ____. 

6.8.5. У разі отримання постанови про адміністративне правопорушення 

Наймодавець має право передати відповідні персональні дані Наймача разом 

із копією цього Договору до органів державної влади, органів місцевого 
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самоврядування та правоохоронних органів з метою притягнення винної 

особи до відповідальності, а також вживати всіх необхідних дій для 

підтвердження факту, що у момент правопорушення Транспортним засобом 

керував Наймач або Особа, за дії якої Наймач несе відповідальність. 

6.9. У разі пошкодження, втрати Транспортного засобу або повернення його у стані, що 

відрізняється від стану, зафіксованого при передачі (крім природного зносу), Наймач 

зобов’язаний відшкодувати Наймодавцю реальні збитки, у тому числі, але не 

виключно: 

- витрати на ремонт, відновлення, евакуацію, зберігання, експертизу; 

- витрати, пов’язані з втратою або пошкодженням документів, ключів, 

номерних знаків; 

- витрати на мийку, хімчистку, дозаправку, відновлення салону; 

- інші фактично понесені та документально підтверджені витрати 

Наймодавця. 

6.10. Штрафи як вид відповідальності Наймача за цим Договором застосовуються у 

випадках порушення умов цього Договору та визначаються як у тексті Договору, так 

і у Додатку до цього Договору та на сайті Наймодавця.  

6.10.1. застосування будь-якого штрафу не звільняє Наймача від обов’язку:  

- усунути порушення; 

- відшкодувати завдані збитки у повному обсязі, якщо інше прямо не 

передбачено Договором. 

6.11. В разі якщо покриття відповідного виплати, відшкодування, штрафу, 

компенсаційних витрат, будь-яких інших платежів неможливо за рахунок 

Гарантійного внеску, Наймач зобов’язаний сплатити відповідні кошти у строки, 

зазначені Наймодавцем у відповідній вимозі 

6.12. У разі прострочення Наймачем оплати послуг прокату, вартості додаткових 

послуг, штрафів, компенсацій, гарантійного внеску (у випадках, передбачених цим 

Договором) та/або будь-яких інших грошових зобов’язань, встановлених цим 

Договором, Наймач зобов’язаний сплатити Наймодавцю пеню у розмірі подвійної 

облікової ставки Національного банку України, що діяла у період прострочення, від 

суми простроченого зобов’язання за кожен календарний день прострочення. Окрім 

пені, сума заборгованості підлягає сплаті з урахуванням індексу інфляції за весь час 

прострочення, а також 3 (три) відсотки річних від простроченої суми відповідно до 

статті 625 Цивільного кодексу України. 

6.13. У разі якщо внаслідок дій або бездіяльності Наймача та/або будь-якої іншої особи 

у якого знаходилось Транспортний засіб в період цього прокату,  Транспортний засіб 

було вилучено правоохоронними органами, органами державної влади чи органами 

місцевого самоврядування, або якщо щодо Транспортного засобу накладено арешт 

рухомого майна чи встановлено будь-яке інше обтяження, незалежно від того, чи 

повернуто такий Транспортний засіб Наймодавцю, Наймач зобов’язаний сплатити 

Наймодавцю за кожен календарний день такого вилучення, утримання або 

обмеження можливості користування Транспортним засобом подвійний розмір 

повної щоденної вартості прокату відповідного Транспортного засобу, а також 

додатково сплатити штраф у розмірі визначеному Додатком, при цьому сплата 

зазначених сум не звільняє Наймача від обов’язку відшкодувати Наймодавцю всі 

завдані збитки та витрати, пов’язані з таким вилученням або обтяженням. 

6.14. У разі якщо з вини Наймача Транспортний засіб перебуває у ремонті або з інших 

причин тимчасово не може бути використаний Наймодавцем за призначенням, 
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Наймач зобов’язаний за вимогою Наймодавця відшкодувати упущену вигоду 

Наймодавця. Розмір упущеної вигоди визначається шляхом множення кількості 

календарних днів, протягом яких Транспортний засіб перебував у ремонті або був 

непридатним для використання, на добову вартість прокату Транспортного засобу, 

встановлену відповідним Замовленням. Відшкодування упущеної вигоди 

здійснюється незалежно від наявності або відсутності страхового покриття, 

отримання страхового відшкодування, сплати гарантійного внеску чи застосування 

опції «Повний захист», якщо інше прямо не передбачено цим Договором. Усі 

витрати, пов’язані з транспортуванням Транспортного засобу до станції технічного 

обслуговування Наймодавця або до іншого місця, визначеного Наймодавцем, несе 

Наймач. 

6.15. У разі прострочення повернення Транспортного засобу, його повернення не у 

погодженому місці або відмови від повернення Наймач несе відповідальність у 

вигляді штрафів, компенсацій та відшкодування збитків у розмірах і порядку, 

визначених цим Договором, Тарифами та додатками до нього. У разі затримки у 

поверненні Транспортного засобу Наймач зобов’язаний: 

6.15.1. у разі затримки повернення Транспортного засобу від 2 (двох) годин до 12 

(дванадцяти) годин включно — штраф у розмірі 100% суми гарантійного 

внеску (у гривневому еквіваленті на дату оплати), а також компенсацію інших 

витрат Наймодавця, передбачених цим Договором; 

6.15.2. у разі затримки повернення Транспортного засобу понад 12 годин 00 хвилин 

до 24 (двадцяти чотирьох) годин включно — штраф у розмірі 100% суми 

гарантійного внеску та додатково штраф у розмірі гривневого еквіваленту 1 

000 (одна тисяча) доларів США на дату оплати, а також компенсацію всіх 

інших витрат Наймодавця, передбачених цим Договором; 

6.15.3. у разі затримки повернення Транспортного засобу понад 24 (двадцять чотири) 

години — штраф у розмірі 100% суми гарантійного внеску та додатковий 

штраф у розмірі гривневого еквіваленту 2000 (двох тисяч) доларів США за 

кожні наступні 24 години прострочення, а також оплата фактичної вартості 

прокату Транспортного засобу за відповідний період та компенсація всіх 

додаткових послуг, витрат і штрафів, передбачених цим Договором та його 

додатками. 

6.16. Будь-які дефекти, пошкодження або зміни стану Транспортного засобу, 

підлягають відшкодуванню Наймачем, якщо вони не відносяться до Природного 

зносу, вичерпний перелік якого наведений нижче: 

а) кузов Транспортного засобу:  

-   незначні сліди від камінців на лакофарбовому покритті за умови відсутності 

оголеного металу та слідів корозії; 

- поверхневі подряпини, що не проходять крізь шар лаку або фарби та можуть 

бути усунені шляхом полірування; 

- подряпини довжиною до 10 (десяти) сантиметрів за умови відсутності 

пошкодження шару фарби; 

- рівномірне вицвітання або потускніння лакофарбового покриття, у тому 

числі внаслідок миття; 

- окремі вм’ятини діаметром до 1,5 (одного цілих п’яти десятих) сантиметра у 

кількості не більше трьох, за умови відсутності пошкодження лакофарбового 

покриття; 
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- потертості навколо дверних ручок, що можуть бути усунені шляхом 

полірування. 

б) стійки та молдинги:   

- незначні сліди та поверхневі подряпини, що не проходять крізь шар лаку або 

фарби та не спричинили пошкодження пластикових елементів, і можуть бути 

усунені шляхом полірування. 

в) скло, фари, дзеркала: 

-  легкі подряпини на зовнішніх стеклах, що виникли внаслідок роботи 

склоочисників або миття; 

- легкі подряпини на вітровому склі, дзеркалах та корпусах дзеркал, які не 

впливають на їх функціональність. 

г) диски та шини (крім випадків порізів та проколів шини колеса, грижа або здуття 

поверхні шини колеса): 

- знос шин відповідно до фактичного пробігу Транспортного засобу, але не 

більше гранично допустимих норм, встановлених при технічному огляді; 

- незначні подряпини на дисках та декоративних ковпаках, що не впливають 

на їх експлуатаційні властивості; 

- деформування диску колеса, порушення цілісності диску колеса 

д) Салон: 

- легке забруднення салону; 

- рівномірне вицвітання або потускніння текстильних та пластикових 

елементів; 

- подряпини на дверних молдингах; 

- незначний знос елементів навколо замка запалювання; 

- легкі поверхневі подряпини на деталях інтер’єру, що не проходять крізь 

верхній шар матеріалу та можуть бути усунені без заміни відповідної деталі. 

 

7. ФОРС-МАЖОР 

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов’язань за цим Договором у разі настання обставин непереборної сили (форс-

мажору), а саме надзвичайних та невідворотних за даних умов обставин, які 

об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, зокрема: воєнні дії, збройні 

конфлікти, масові заворушення, блокування шляхів сполучення, дії органів 

державної влади, стихійні лиха та інші подібні обставини. 

7.2.  У разі настання форс-мажорних обставин Наймач зобов’язаний негайно повідомити 

Наймодавця, але не пізніше ніж протягом 3 (трьох) годин з моменту їх виникнення, 

та протягом 6 (шості) годин з моменту настання таких обставин: 

- повернути Транспортний засіб Наймодавцю у погоджене або найближче безпечне 

місце, або 

- забезпечити повну фактичну безпеку Транспортного засобу (охоронювана 

стоянка, гараж, паркінг, блокування доступу третіх осіб, збереження ключів і 

документів) — до отримання подальших інструкцій Наймодавця. 

7.3. Невиконання Наймачем обов’язків, передбачених пунктом пунктом 7.2. цього 

Договору, позбавляє Наймача права посилатися на форс-мажорні обставини та тягне 

за собою повну матеріальну відповідальність за Транспортний засіб, його втрату, 

пошкодження або інші збитки Наймодавця.  

7.4.  Форс-мажорні обставини не звільняють Наймача від обов’язку збереження та 

повернення Транспортного засобу, а також від відповідальності за його втрату, 
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пошкодження або незаконне заволодіння, якщо такі наслідки стали результатом дій 

або бездіяльності Наймача. 

7.5. Сторони погодилися, що не визнаються форс-мажорними обставинами події, 

обставини або умови, які існували на момент укладення цього Договору, а також ті, 

які могли бути об’єктивно передбачені або прогнозовані Сторонами на момент 

укладення Договору, з урахуванням загальновідомих обставин, офіційної інформації 

органів державної влади, публічних повідомлень та фактичної обстановки. 

7.6. Наймач підтверджує, що укладаючи цей Договір як публічний договір, у тому числі 

шляхом акцепту його умов в електронній формі, він усвідомлює та приймає на себе 

ризики, пов’язані з дією правового режиму воєнного стану, обмеженнями 

пересування, комендантською годиною, блокпостами, мобілізаційними заходами, 

перебоями в роботі інфраструктури та іншими наслідками, які не звільняють 

Наймача від обов’язку виконання зобов’язань за Договором, зокрема щодо 

збереження та повернення Транспортного засобу. 

 

8. ІНШІ УМОВИ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ.  

8.1. Правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі 

пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього 

Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення 

Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного 

законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до 

таких правовідносин, на підставі принципів добросовісності, розумності та 

справедливості.  

8.2.  Цей Договір є публічним договором та набирає чинності з моменту його укладення 

у порядку, визначеному Преамбулою цього Договору, зокрема шляхом підписання 

Сторонами у письмовій або електронній формі та/або вчинення Наймачем дій, що 

свідчать про прийняття (акцепт) умов Договору. Договір діє протягом строку прокату, 

визначеного у відповідному Замовленні, якщо інше прямо не встановлено цим 

Договором, та в будь-якому випадку — до повного виконання Сторонами всіх 

зобов’язань за цим Договором. 

8.3. Після укладення цього Договору у порядку, передбаченому Преамбулою, актуальна 

редакція публічного договору, що діяла на момент його укладення, надсилається 

Наймачеві на електронну адресу, зазначену ним під час оформлення Замовлення 

та/або укладення Договору. Надсилання такої редакції підтверджує факт укладення 

Договору та ознайомлення Наймача з його умовами. 

8.4.  Укладаючи цей Договір, Наймач надає Наймодавцю свою добровільну, усвідомлену 

та однозначну згоду на обробку його персональних даних відповідно до Закону 

України «Про захист персональних даних» з метою укладення, виконання та 

припинення цього Договору, надання послуг прокату, здійснення розрахунків, 

договірного списання коштів, виконання вимог законодавства України, а також 

захисту прав та законних інтересів Наймодавця. Наймодавець має право обробляти 

та використовувати персональні дані Наймача у порядку передбаченому діючим 

законодавством України. 

8.5.  Інформація, отримана Сторонами у зв’язку з укладенням та виконанням цього 

Договору, у тому числі умови Договору, Тарифів, Замовлень, персональні дані, 

комерційна, фінансова, організаційна та інша інформація, що не є 

загальнодоступною, є конфіденційною. Сторони зобов’язуються не розголошувати 
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таку інформацію третім особам без письмової згоди іншої Сторони, за винятком 

випадків, прямо передбачених цим Договором або законодавством України. 

8.6.  Підписанням цього Договору та відповідних Замовлень Сторони підтверджують 

досягнення згоди щодо всіх істотних умов, повне розуміння змісту цього Договору 

та його правових наслідків, а також добровільність і усвідомленість прийняття на 

себе зобов’язань за ним. 

8.7.  Усі повідомлення, документи, рахунки та інша кореспонденція за цим Договором 

можуть надсилатися Наймодавцем з офіційної електронної адреси 

sales@narscars.com.ua на електронну адресу Наймача, зазначену в цьому Договорі. 

Такі повідомлення та документи вважаються отриманими Наймачем з моменту їх 

відправлення, якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним 

законодавством України. 

8.8.  Офіційний веб-портал Наймодавця: https://narscars.com.ua. 


